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   :الملخص
م، وذلك من خلال 1619معظم فتراتھا منذ سنة حظیت العلاقات الجزائریة الفرنسیة بالودّ والسلام في 

الامتیازات التي قدمتھا الجزائر لفرنسا سواء في جانبھا الاقتصادي، أو جانبھا السیاسي والتي جعلتھا في مقدمة 
  الدول الأوروبیة التي لھا حظوة عند حكام الجزائر.

لقرن التاسع عشر بعد الحملة العسكریة على لكن ھذه المكانة فقدتھا فرنسا في نھایة القرن الثامن عشر وبدایة ا
  .إیالاتھام التي أدت إلى توتر العلاقات بین فرنسا والدولة العثمانیة وباقي 1798مصر سنة 

والوثیقة الأرشیفیة موضوع دراستنا توضح مدى تأزم العلاقة بین الجزائر والحكومة الفرنسیة المتمثلة في 
نابلیون بونابرت القنصل الأول. وقد حاولت فرنسا من خلال ممثل الدولة العثمانیة في باریس إقحام ھذه الأخیرة 

ة تھدئة الأوضاع بین البلدین بسبب غرور نابلیون في النزاع بطلب كتابة رسالة منھ إلى أوجاق الجزائر، ومحاول
وعجرفتھ وتھدیداتھ للجزائر باستعمال القوة العسكریة لكفھّا عن ما سماه بإھانة فرنسا من خلال مطالبتھا بدیونھا 

  علیھا، وغیرھا من المبررات الواھیة.
من ممثلھا بباریس للمشاكل بین  وھذه الوثیقة الھمایونیة (التقریر) ما ھو إلا عرض حال للسلطات العثمانیة

م من جھة، وتبریر كتابة رسالة 1802الجزائر وفرنسا، وحالة التوتر الخطیرة والتي بلغت ذروتھا سنة 
  .للجزائریین بالتماس من القنصل الأول بونابرت من جھة أخرى

  ت.وثیقة ھمایونیة؛ الدولة العثمانیة؛ العلاقات؛ الجزائر؛ بونابر :الكلمات المفتاحیة
  

Abstract: 
The Algerian-French relations were characterized by cordiality and peace for most of the 

period since 1619, thanks to the privileges Algeria granted to France, whether in the economic 
or political sphere, making it one of the most favored European countries by Algerian rulers.  

However, France lost this privileged status at the end of the 18th century and the beginning 
of the 19th century, following the military campaign in Egypt in 1798, which led to strained 
relations between France and the Ottoman Empire as well as its provinces.  

The archival document under study illustrates the extent of the deterioration in relations 
between Algeria and the French government, represented by Napoleon Bonaparte, the First 
Consul. France attempted, through the Ottoman Empire’s representative in Paris, to involve 
the Empire in the dispute by requesting him to write a letter to the Algerian Regency, seeking 



 سعید دربالد/ 
 

  

 2025 جویلیة، 37 عدد:لا                                                                                                                534

to calm the situation between the two countries. This was due to Napoleon’s arrogance, 
vanity, and threats of using military force to stop what he considered France's humiliation by 
Algeria’s demands for repayment of debts and other unconvincing pretexts.  

This Hamayouni document (report) is essentially a statement from the Ottoman 
representative in Paris to the Ottoman authorities about the problems between Algeria and 
France, highlighting the critical state of tension that peaked in 1802, and also justifying the 
writing of a letter to the Algerians at the request of First Consul Bonaparte. 
Key words: Hamayouni document; relationships; Algeria; France; Bonaparte. 

  

  مقدّمة: 
شھدت العلاقات الجزائریة الفرنسیة في عھد حكم القنصل الأول نابلیون بونابرت توترا كبیرا، 

الدولة العثمانیة، خاصة بعد الحملة الفرنسیة على مصر، والتي شكلت تحولا خطیرا في العلاقات مع 
الجزائر من ذلك رغم رفضھا في البدایة مسایرة الدولة  عتھا في محاربة فرنسا. ولم تستثنوإیالاتھا التي تب

التي حاولت بكل جھدھا من خلال قنصلھا محاصرة  إنجلتراالعثمانیة. لكن بعد ضغوط الأستانة بإیعاز من 
  .اوإیالاتھعدوھا فرنسا عن طریق الدولة العثمانیة 

ورغم كل ھذه المحاولات فإن الجزائر كانت تحاول بشكل صوري محاربة فرنسا ترضیة للسلطان 
م ھدنة غیر محدودة، 1800العثماني، ورفضا للحملة الفرنسیة على مصر. ورغم ھذا فقد عقدت معھا سنة 

م والتي 1802ر دیسمب 18لدى الدولة العثمانیة، وكذلك معاھدة  إنجلتراوالتي لم تدم طویلا بسبب تدخل 
  أعادت فرنسا علاقاتھا مع الجزائر، واسترجعت امتیازاتھا الاقتصادیة.

لكن الوثیقة الھمایونیة التي بین أیدینا تعطینا صورة على التوتر الذي شاب ھذه العلاقات خلال سنة 
الحال الذي قدمھ ممثل الدولة  م، والذي كادت أن تتحول إلى حرب بین الدولتین من خلال عرض1802

ویعرض  العثمانیة بباریس یوضح ویبرر أسباب كتابة رسالة إلى أوجاق الجزائر بالتماس من نابلیون،
  الفرنسیین.المشاكل بین الجزائریین و

  :وموضوعھا الوثیقةب التعریف
 ) متتابعتین في نفس الموضوع.02الوثیقة تتكون من صفحتین ( :التعریف بالوثیقة

  رسالة ھمایونیة. نوع الوثیقة:  -
   .التركیة بالخط العثماني اللغة: -
خادم الجزائر بیر (الأرشیف الوطني) الوطني للدراسات التاریخیة المركزمكان وجود الوثیقة:  -

  العاصمة.
  م.1802الموافق  ـھ1217 :تاریخ الوثیقة -
  5661/2و  5661/1 :رقم الوثیقة -
  دفتر خط ھمایون. المصدر:  -
  .دیوانيالخط:  -

  ).02صفحتین ( عدد الأوراق:
  سطرا.  43 العمود الأول -: بھا عمودین الصفحة الأولى -المسطرة:    -

  سطرا. كتابة صغیرة جدا. 43العمود الثاني   -                                                       
  متوسطة.سطرا الكتابة  27 الصفحة الثانیة:  -               
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سطرا  24سطرا في الصفحة الواحدة إلى  15بین  صفحة بخط كبیر جدا ما 24عدد الصفحات المعربة:  -
   في صفحات قلیلة جدا.

  سم.24 ×سم 19: القیاس -
  .حمد توفیق المدنيأ:  ترتیبجمع و -
  .معربھا : لم یذكرالتعریب -
) السلطان الثامن والعشرون ابن السلطان مصطفى 1807- 1789سلیم الثالث ( عھد السلطان العثماني: -

سنة، ومدة  28بالغا من العمر  1789/ـھ1203رجب  12م وجلس في 1762/ـھ1175الثالث، ولد سنة 
   سنة. 19سلطنتھ 

  .)1805-1798الداي مططفى باشا (والي الجزائر:  -
  

  :موضوع الوثیقة -
  بإسطنبولالسلطة العثمانیة  إلىھذه الوثیقة ھي عبارة عن تقریر من المبعوث العثماني بباریس 

  .افندي حول بعض القضایا المتعلقة بالعلاقات الجزائریة الفرنسیة –محمد سعید غالب  –أمدي 
  أھم المواضیع المتضمنة في الوثیقة:

  التوتر في العلاقات الجزائریة الفرنسیة. -
  الدیون التي طالبت بھا الجزائر من فرنسا.قضیة  -
  النزاع علیھ مع الجنرال الفرنسي.قصر الموظف الجزائري في فرنسا و قضیة -
  التوسط بینھما.وسط لدى الجزائریین لحل النزاع ومطالبة الفرنسیین من المبعوث العثماني الت -
  .علاقتھا ببعض الدولالجزائر، و بإیالةة الزمنیة مرتبطة في تلك الفتر أحداثكما توجد بالوثیقة عدة  -
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  :النسخة الأصلیة للوثیقة
  الصفحة الأولى من الوثیقة
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  1الصفحة الثانیة من الوثیقة
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  :النص المعرب للوثیقة
  :الصفحة الأولى

المقیم حالیا بباریس بالحروف  -افندي – 2إنھا مآل القائمة التي وردت من طرف السید آمدي
والأمر والفرمان في ھذا  3...............المعھودة والخاصة ببعض الإفادات للفرنسیین في حق الاوجاق 

  .4المیدان لمن لھ أحكام الفرمان
م بمعیتي من الذي ھو ترجمان لفرانسة والذي قدِ  -5لفرنكیني –للعلم الھمایوني العالي أنھ قد تبیّن أن 

  أیضا وھو مقیم في ھذه الأطراف. –الأستانة إلى باریس أخا آخر یدعى بـ: فرنكیني 
قد زارني لیلا، وبعد أن انتھیت من عرض  - أي المقیم بھذه الأطراف  -ھذا  - فرنكیني–إن 

واستفساره عن خاطري بصفة خاصة، ورجائھ مني  -6صولدن –معروضاتي وأبلغني بعودة سیاده الوزیر 
  المادة التالیة التي سأبینھا لكم في حدیثي التالي:

وبین الجمھوریة  7من المعلوم أنھ قد حصل في ھذه الأیام بعض التنافس بین الاوجاقات الجزایریة 
إلى الجزائر لیرى الأوضاع  -جنرال –الفرنسیة، وبناء على ھذه التطورات الجدیدة فنحن في صدد إیفاد 

ني بترجمة الرسالة التي توجھھا الجمھوریة رى فإن سیادة الوزیر قد ولاّ ھة أخالسائدة ھنالك، ومن ج
حتواھا، بصفة مستعجلة لإرسالھا إلیكم حتى تتمكنوا من الاطلاع على م 8الفرنسیة إلى باشا الجزائر
بالذات یلتمس منكم تحریر رسالة تأكید إلى الجزائر ضمن  9ن رئیس القناصلةأولتكونوا على علم أیضا ب

ات الرسالة الموجھة من الجمھوریة الفرنسیة إلى باشا الجزائر. كما یلتمس أیضا إیفاد كاتبكم رفقة محتوی
الجنرال الذي سوف یرسل إلى الجزائر، ثم أخرج الرسالة المذكورة التي كان یحملھا بنفسھ وقرأ علي 

  موضحا مضمونھا، وكان مضمونھا ما یلي:
على خلاف القاعدة في  -10سجلیاتین –م على سفینتین إن الاوجاقیین قد استولوا في ھذه الأیا

من السواحل الفرنسیة، كما اعتدوا كذلك على السفن الفرنسیة في البحر  - تحت المدفعیة –المنطقة الواقعة 
وھم یطلبون من الجمھوریة  ضوا أیضا في الجزائر لبعض الفرنسیین.الأبیض المتوسط، وكما تعرّ 

  ه من طرف الفرنسیین.ءكدیّة یجب أداین ألف غروش  ئتة ماالفرنسی
إذا بقیتم مستمرین في أعمالكم العدوانیة ومواقفكم السلبیة إزاء الفرنسیس، والسفن الفرنسیة إلى غیر ذلك 

  .....ھذا  من العلامات التھدیدیة التي لا تعدّ ولا تحصى.
من قبل استعداد ومن جھة أخرى، فكما بینت سابقا في عریضتي الأخرى فإنني قد كنت قد سمعت 

الاوجاقیین لمحاربة فرنسة بناء على عدم استجابة ھذه الأخیرة لمطالب الاوجاقیین وعدم تمسّكھا للشروط 
القائمة بین الطرفین من موظفي الاوجاق الموجودین في ھذه النواحي. والجدیر  11الموجودة في المعاھدة

لھم في إطار المعاھدة  12د الدیون التي علیھابالذكر أن الاوجاقیین یطالبون فرانسة بالقیام على تسدی
  المذكورة، وضمن شروطھا المعروفة بین الطرفین.

ولھذا السبب فإنني أردت أن أذكر الترجمان بھذه المعاھدة قائلا لھ: ھناك معاھدة أخرى بین 
الحالي ناتجة ة في الوقت الجمھوریة الفرنسیة وبین الاوجاق الجزائریة، واعتقد أن ھذه المسائل المستجدّ 

ومتفرعة عن تلك المعاھدة وعدم تطبیقھا من طرف فرنسة، ولما ذكرت الترجمان بالمعاھدة لم یستطع 
وعند ذلك استمررت في الكلام معھ قائلا إنني كنت قد رأیت من قبل صورة لھذه  إنكارھا بل أقرّ بوجودھا.

ا أنني لا امتلك حالیا صورة منھا، على العاھدة كما اطلعت على شروطھا غیر أنھا لم تبق في ذاكرتي، كم
أنني سمعت من الخارج قبل بضعة أیام في ھذا الخصوص بأن الجزائر تطالب الجمھوریة  الفرنسیة ستة 
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وغیرھا من المواد التي  ......لقیمة بدیلة للذخائر والجنـ –العملة المستعملة إذ ذاك  13) ملیون اقجة6(
كما للجمھوریة الفرنسیة بعض المطالب من  .14في ذمتھا -دینا –أخذتھا فرانسة من الجزائر وبقیت 

  الاوجاقیین. 
وبما أن قضیة أداء ھذه الحقوق من قبل الطرفین إلى بعضھا البعض كانت من جملة الشروط التي 
تتضمنھا المعاھدة المذكورة. فإن الجزائر شرعت بالفعل في تأدیة ما علیھا من الحقوق للجمھوریة 

ن فرانسة لم تشرع ولم تباشر حتى الآن مسألة أداء ما علیھا من الحقوق والدیون المالیة الفرنسیة، ولك
للاوجاقیین، الأمر الذي جعل الاوجاقیون ینفعلون ویتضجرون من ھذا التصرف المخالف لشروط 

   المعاھدة المذكورة.
الجزائر ولمّا  ومن جھة أخرى فإن قطعة سفینة من السفن الفرنسیة كانت قد توجھت نحو ....ھذا

أرادت الإرساء في مینائھا طلب الموظف الجزائري حسب القاعدة الجاریة إلى قبطان السفینة أن یدفع 
إلا أن ھذا الأخیر لم یكتف بالامتناع عن دفع ما  -كرسم جمركي للدخول إلى المیناء –الرسم الجمركي 

. وعند ذلك أجابوه بأنھم سوف یحققون في طلب إلیھ فحسب، وإنما تجاوز الحدّ بإطالة لسانھ تجاه الموظف
الموضوع ویعملون من أجل ترضیتھ؛ وھذا على الرغم من أنھ ھو المخالف للقاعدة المطبقة في حق 
  الجمیع بامتناعھ عن دفع الرسم الجمركي المعتاد دفعھ من طرف كل من یدخل المیناء الجزائري للإرساء.

وفي ھذه الأثناء والآونة حصل أن استولى الجزائریون على بعض السفن، وعلى سفینتین فرنسیتین 
أیضا مع ھذه السفن جھلا منھم لعدم وجود إشارة ممیزة في السفینتین الفرنسیتین المذكورتین، إلا أنھم لما 

سیون من أجل ھذا الموضوع تحققوا بعد الأخذ من أنھما تابعتین لفرانسة خلوا سبیلھما. ولقد أرسل الفرن
جنرالا إلى الجزائر للبحث والتحري. وحاصل الكلام أن ھذه المادة مجھولة عندي من أولھا إلى آخرھا. 
وزیادة على ذلك فھي لیست من المواد التي یمكن أن أتدخل فیھا شخصیا لأنني لا امتلك إمكانیة تخول لي 

التي سمعتھا في الخارج، ولذا فإنني لا أعرف یقینا ھل  ذلك، وكل ما قلتھ في ھذا الصدد كان من الأقوال
  ھذه الأمور التي سمعتھا من الخارج والتي تكلمت عنھا أمامك صحیحة أم غیر صحیحة؟. 

ھي نفس  -الدراھم-إلا أنني على الرغم من ذلك استطیع التأكید أن ما یطلبھ الاوجاقیون من الاقجة
لھم في ذمة فرانسة یجب تأدیتھ إلیھم من طرف فرانسة. كان ھذا الدراھم المطلوبة من فرانسة لحق ثابت 

ھو الكلام الذي قلتھ للترجمان في صدد الدفاع عن الاوجاقیین مستندا إلى عدةّ أدلة ووقائع للإثبات 
  والتأكید. 

المبرمة بین الاوجاقیین  15غیر أنھ على الرغم من كل ذلك قال الترجمان إن شروط المعاھدة
لفرنسیة لم تكن مضبوطة ومستوعبة تماما من طرفي أیضا. إلا أن ذلك لا یمنع من أن أقول والجمھوریة ا

بأن ما یطلبھ الجزائریون من النقود ھو من نوع الجزیة التي كانوا یأخذونھا من قبل من الوندیكیین 
الصغیرة وغیرھم، وفرانسة لا تقبل أن تدفع الجزیة للاوجاقیین. وفضلا عن ذلك فإن السفن الفرنسیة 

الإشارة الممیزة فالعبرة فیھا ھو وجود العلم الفرنسي فھو كاف للتمییز  - 16یاتنتة –الحجم لا تستعمل 
الصغیرة الحجم أخذوھا لعدم معرفتھم ھل ھي  17خذو السفن الجزائریةأوالتفریق (أي أن الجزائریین لما 

فیھا أي العلامة الممیزة لھا عن غیرھا إلا أن الفرنسیین  - یاتنتة –أم لا؟ وذلك لعدم وجود  18سفن جزائریة
یقولون إن ھذه السفن الصغیرة لا تستعمل عادة الیاتنتة وإنما تستعمل العلم الفرنسي بدلا عن ذلك للتذلیل 

  والتمییز والتفریق، ولذا كان المفروض في نظرھم أن لا تؤخذ من طرف الجزائریین). 
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ومنقادین لأوامرھا الشاھانیة، ولذا فان رئیس  19بعین للدولة العلیةوالحاصل أن الاوجاقیین تا
كما یرجوا أیضا بالإضافة إلى تلك  ،القناصلة یرجوا منكم بصفة خاصة إعداد كتاب إلى الاوجاقیین

  الذي سوف یتمّ إرسالھ إلى الجزائر من طرف فرانسة. 20الرسالة إیفاد شخص من طرفكم رفقة الجنرال
ن قراركم في تحقیق إل المذكور یكون خارجا غدا من فرانسة متوجھا إلى الجزائر فوبما أن الجنرا 

رغبة الوزیر یجب أن یكون في أسرع وقت ممكن. وعند ذلك أجبتھ قائلا: لا أشك في كون الاوجاقیین 
ع تمكنانھم من عقد معاھدات م 21تابعین للدولة العلیة، ولكنھم مع ھذه التبعیة یتمتعون بحریة واستقلال

بعض الدول وعدم إبرام معاھدة مع دول أخرى، فمثلا لا توجد بینھم وبین السجلیتین والدولة البرتغالیة 
معاھدة ولذلك فھما دولتان محاربتان بالنسبة للاوجاقیین، ولا شك أن استیلائھم على سفینة تابعة للدولة 

ة خاصة بین الاوجاقیین راجع إلى ذلك الأساس. وكذلك فإن ھناك معاھد -السجلتین – 22السجلیة
والجمھوریة الفرنسیة وھي التي كانت سببا لظھور ھذه المشاكل كلھا لأنھا منبثقة منھا ومتفرعة عنھا. 
مثلا في الوقت الذي یقول فیھ الاوجاقیون إننا نطالب الفرنسیون بكذا وكذا ولكنھم لا یریدون أن یدفعوه 

یبرر تدخلي في الموضوع، وفضلا عن عدم وجود مبرر إلینا، في ھذا الوقت بالذات لم یكن ھنالك ما 
لتدخلي في الأمر فإن الدولة العلیّة لا تعلم شیئا حتى الآن عن ھذه الأمور، وبالتالي فھي لم تكن تتعلق 
بمھمتي في مأموریتي ھذه. ولذا فإنني لا أتجاسر على التدخل فیھا دون أن أكلف رسمیا من طرف الدولة 

  .العلیّة للتدخل فیھا
موظف للجزائریین، لقد  23ومن ناحیة أخرى فإنني أقول لكم الحقیقة بأن ھنا في ھذه الأطراف 

زارني ھذا الموظف قبل بضعة أیام وقبل أن ننتھي من معاھدتنا لیتطرق معي إلى قضیة النقود طالبا مني 
نتھت مھمة مساعدة في ھذا المیدان بكل إلحاح ورجاء، ثم زارني ھذا الموظف مرة أخرى بعد أن ا

المعاھدة وتطرق إلى نفس الموضوع موضحا لي أن جمیع المسائل التي ذكرتھا لكم منذ البدایة، وأضاف 
إلى بیاناتھ شیئا آخر وھو أنھ یملك قصرا في مدینة مرسیلیا، إلا أن القصر أصبح مسیطرا علیھ من طرف 

لإیجار عندما راجعھ لإخلاء القصر قال لھ سند ا ..........جنرال تعیّن في تلك الناحیة لا یرید الخروج منھ
....أن یؤجره إلى أحد التجار في المدینة، حیث قال لھ الجنرال: لیأتي التاجر وعند ذلك یمكن أن انتقل إلى 
محل آخر. ولكن لما جاء التاجر المستأجر وفي یده سند الإیجار إلى الجنرال لیسلم إلیھ القصر، قال لھ 

ف منھ وأنا اشغل البعض الآخر حتى أجد مسكنا آخر ولم یخرج من القصر. حسنا اشغل أنت بعض الغر
الأمر الذي أدى بالمستأجر إلى التضجر والمطالبة بالقصر كلھ. غیر أن الجنرال بدل أن یتنازل ویخرج 
استشاط غضبا وطرد التاجر من القصر رامیا أغراضھ التي كان قد نقلھا إلیھ حتى لحقتھ أضرارا جسیمة 

ھذا التصرف من الجنرال، فأتى التاجر المستأجر یطالب الموظف الجزائري بالتعویض عن نتیجة 
وفھمت منھ استیاء الاوجاقیین  ....الموظف الجزائري إلى ھذه القصة  .... الخسائر التي لحقتھ من جراء

  .24إلا أنني لم أكتب شیئا حتى الآن عن قصة القصر
أما فیما یخص النقود فإنني أنال على الدوام توبیخا من طرف الاوجاقیین لعدم كتابة ھذه المادة إلى 
الباب العالي لإعلام المعنیین بالأمر، أو لعدم مساعدتي إیاھم لإنھاء ھذا المشكل لكني مع ذلك لم أثُر ھذه 

في الوقت الحاضر غیر أنني سردتھا المسائل لدى السلطات الفرنسیة لكونھا لا تتعلق بمھمتي ومأموریتي 
  أمامكم الآن على سبیل الحكایة.

في ھذه الحالة أردت دفع الترجمان عني كلیا بالاعتذار لھ عن عدم تمكني من الاستجابة إلى ما  
یدعوني إلیھ من إرسال كتاب نصح للاوجاقیین، وإیفاد شخص من طرفي إلى الجزائر صحبة الجنرال 
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الجزائر من طرف الجمھوریة الفرنسیة لكون ھذه المسائل والمطالب خارجة عن  الذي تقرر إیفاده إلى
نطاق صلاحیاتي، وغیر متعلقة بالمھمّة التي أنیطت بي في مأموریتي ھذه. ولكن بالرغم من ذلك وعدتھ 
بأن أبذل كل إمكانیاتي من أجل تحقیق التماس رئیس القناصلة ضمن إمكانیاتي المحدودة، وصلاحیاتي 

  إرادتي، وخارج صلاحیاتي الشخصیة.اطة بي، بدون تردد، ولا تھاون. ولكن المسألة كما ترى فوق المن
ولكن الترجمان لم یقتنع بذلك، ولم ینصرف عني، بل أصرّ قائلا: إنھ لا یوجد أي محذور ولا أي 

دامت تلك مانع یمنعكم عن الإقدام إلى تقدیم المساعدة التي یلتمسھا منكم خاصة رئیس القناصلة ما 
المساعدة تتشخص وتتمثل في إرسال كتاب نصح وتأكید للاوجاقیین، ولا تدخل في دائرة التعھد والتكفل 
والالتزام، لأن كلما یطلب منكم ھو إسداء النصیحة والتأكید للاوجاقیین. ثم إنكم نظرا لما أنیطت بكم من 

ة لا تحتاجون إلى شمول مأموریتكم صلاحیات كاملة، وتفویضات مطلقة ووافیة من طرف الدولة العلیّ 
أو لم تكلفوا. ثم إنني استغرب كیف یمكنكم رد  ،لھذه المشكلة، لأنھا داخلة تحت صلاحیاتكم كلفتم بھا

الإجابة التي تدعون إلیھا كلیا بعد أن طلب إلیكم ذلك رئیس القناصلة بالذات. وأیضا فإنني لا أستطیع 
د رئیس القناصلة) لا یرضون بھا ولا یستمعون إلیھا. بل یصرون الرجوع بھذه الأجوبة فقط لأنھم ( یقص

على طلبھم في تحریر الكتاب وإیفاد الشخص، ولا مانع أن یكون الشخص الموفد من طرفكم غیر كاتبكم 
  لكون المطلوب منھ إیصال الرسالة فقط.

ي أنیطت كانت ان على موقفھ بھذه الصلابة قلت لھ: إن المأموریة التولما رأیت إصرار الترجم
. وبإبرام ھذه المعاھدة 25متمثلة في إبرام المعاھدة الخیرة السلمیة بین الدولة العلیة والجمھوریة الفرنسیة

تكون مأموریتي قد انتھت، ولذا فإنني لا أملك أیة صلاحیة رسمیة أخرى تمكنني من الخوض والتدخل في 
تعداد كامل في تقدیم ما یمكن تقدیمھ من طرفي مثل ھذه المشاكل السیاسیة. ومع ذلك فإنني كنت على اس

  ما أولانیھ من التوجھ والاھتمام.من مساعدة في ھذا المیدان إكراما لرئیس القناصلة، واعترافا لھ بالجمیل ل
لم أكن قادرا  –لأن المعروف عني الصراحة  26اثایسوأنا حینما أقول ما أرید قولھ لا  –إلا أنني 

لة لمّا قدمت لكم اعتذاراتي سابقا لم أكن أرید من ورائھا السیاسة كي أتخلص على التدخل في ھذه المسأ
فعلا لا أستطیع التدخل في ھذه  لأنني .ولكنني كنت أقول الحق لأنھ الحق وأتملص وأتھرب من الموقف،

  27المسألة دون أن أكلف بھا رسمیا، كما لا یوجد أي مبرر للتدخل. ولذا فإنني أرید أن تبلّغ إلى الوزیر
إفادتي بھذه الكیفیة فإنني آمل أن یقبل عذري لكونھ مطّلع على أسرار، ودقائق الدولة (یرید أنھ رجل دولة، 

  یعرف الأسرار والدقائق المتعلقة بإدارة أمور الدولة).وبما أنھ كذلك فلا ریب من أنھ 
وعند ذلك أعاد الترجمان مرة أخرى نفس الكلام الذي ذكره من قبل كما أعدت أنا نفس الأجوبة  

التي ذكرتھا في صدد الردّ علیھ. إلا أنھ في النھایة لم یكن دفعھ كلیا ممكنا نظرا إلى أن ذلك قد یؤدي إلى 
إن الوزیر لا  -أي الترجمان –كسار الوزیر (حسب إفادة الترجمان) وخاصة بعد أن قال وان اغبرار (كذا)،

یرید الكتابة إلى الدولة العلیة لتأخیركم، وإنما یلتمس منكم مجرد رسالة نصح وإیفاد شخص. فأجبتھ قابلا 
یم أن اكتب الرسالة المطلوبة شریطة أن تكون رسالة نصیحة عادیة فقط دون أن أتعرض إلى صم

  المشكلة.
أما إیفاد الشخص فلم یكن مقبولا من طرفي إطلاقا قائلا لھم: ھذا كل ما یمكن أن أقدم إلى الوزیر،  

فإذا اقتضى الأمر فإني أصارحھ بذلك لأني أرید أن أزوره ھذا المساء زیارة مجاملة على سبیل استفسار 
لترجمان وآلاف المناقشات والمحاولات الخاطر والحال. وبھذه الكیفیة وبعد الدفاعات التي صدرت من ا

   .بذلك ........استطعت أن أقنعھ وأدفعھ 
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بھذا الجواب ولكني أشرح وجھة  .........قال الترجمان المذكور قبل الفراق: إنھم (یقصد الوزیر) 
مھا نظركم وأوضح ایفاداتكم. ثم الجنرال سیخرج غدا، لذا أرجو منكم كتابة الرسالة في ھذه اللیلة وتسلی

إليّ غدا في الساعة الثانیة (بعد الزوال) حتى أحملھا معي إلى الوزیر لأبین لھ محتواھا ثم ذھب في سبیلھ، 
مسطرا فیھا بعض النصائح  28وأنا بدوري قمت بإعداد الرسالة الموجھة إلى أمیر أمراء الجزائر

ام الھمایوني العالي قصد والتوصیات دون أن أتعرض إلى صمیم الموضوع. وقد قدمت صورة لھا إلى المق
  تحقیق النظر الشاھاني والاطلاع الھمایوني.

في الوقت المحدد وقال: إنني أوضحت جمیع ایفاداتكم  المرقوم (كذا)وفي الصباح جاء الترجمان 
  بكل تفاصیلھا للوزیر ولكنھ لم یقتنع بھا بل أصرّ على طلبھ إلیكم في إیفاد شخص من طرفكم.

  :29نص الصفحة الثانیة من الوثیقة [من ھذه الصفحة تبدأ الوثیقة الثانیة]
قلت لھ: إنني قد بینت لكم الوضعیة بكل دقائقھا مساء أمس وتكرارھا الآن یكون نوعا من العبث، 
وھا أنني قد كتبت الرسالة التي وعدتكم بھا فخذھا إلى الوزیر، ھذا كل ما استطیع فعلھ ولا یجب أن یطلب 

طلوبة لیست ھذه، إنكم مني أكثر من ذلك. فكما أخذ الرسالة وتمعن في محتویاتھا قال إن الرسالة الم
والمفوض من طرف الدولة العلیة، ونظرا لنفوذ  الملخصكتبتموھا عادیة جدا. إن المطلوب منكم بصفتكم 

الدولة العلیة لدى الاوجاقیین ھو أكثر وأشمل من ھذه الرسالة. فكما بینت لكم مساء أمس فإن محتوى 
التي أریتھا إیاكم مساء أمس، ومتضمنة  الرسالة یجب أن یكون مطابقا لمضمون الرسالة الجمھوریة

استقصاء المواد المذكورة ومھددة من حیث الصیغة واللھجة. وعند ذلك أجبتھ قائلا: إنني فضلا عن كون 
لا أستطیع في ھذه الحالة توجیھ  - لا یقبلون مني مثل ذلك –الجزائریین حدیدي الطبع سریعي الغضب 

ائر. ثم إنني حتى ولو ذكرت المواد المذكورة في صدر الرسالة رسالة حكم وتھدید إلى أمیر أمراء الجز
فلا أملك ما أقول في ذیلھا، لأنني كما قلت لكم لا أجرؤ على التدخل في الموضوع مباشرة دون أن أكلف 

  رسمیا من أجل ذلك.
 ثم إن ھذه الأمور وھذا النوع من الحركة والمواقف تجاه الجزائریین فضلا عن كونھا لا تغني ولا
تثمر شیئا بالنظر إلى طبیعة ومزاج الجزائریین، تكون سببا لأن یوجھوا إليّ السؤال التالي: أنت بأيّ حق، 

. ثم ھل أنت على علم تام بحقائق ھذه المواد ؟وبأیة مسؤولیة ومأموریة تكتب إلى طرفنا مثل ھذه الأمور
وفوق ھذا  قت الحالي كما یقولون تماما.حتى تتطرق إلیھا؟. عند ذلك لیس عندي ما أخافكم بھ لأنني في الو

فإنھم من الممكن جدا أن یقدموا شكوى ضدي إلى الدولة العلیّة لتجرئي على التدخل في شؤونھم بدون 
مبرر ولا مستند. ولھذا كلھ أقدمت على ما أقدمت علیھ من كتابة الرسالة لمجرد تحقیق ملتمس الوزیر 

  فقط. فلا یمكن أن أزید على ذلك. 
ذلك قال الترجمان: إنني لا أستطیع إرسال ھذه الرسالة لأنھا لا تطابق ولا توافق مأموریتي عند 

ومسؤولیتي. قلت: في ھذه الحالة یجب الالتقاء بالوزیر والتشافھ معھ في ھذه الأمور، ولذا فإنني سوف 
قال:  الرسالة بنفسي". ألتقي بھ ھذا المساء أو قبل المساء حسب توفر الوقت، وأثناء لقائي بھ أسلم لھ ھذه

نِعم الرأي وكذلك تشرحون لھ أجوبتكم عن طریق المشافھة، وأنا سأتولى تعیین وقت المقابلة. ثم غادر 
المجلس بعد ھذا التصریح غیر أنھ عاد فأخذ قائمة ثم انطلق، ولم أعرف ما یغضبھ بالضبط من ھذه 

  ل بما یلي:الحركة الأخیرة، إلا أنني حاولت تفسیره عن طریق الاستدلا
من المعلوم أن السرعة والتھور في كل شيء ھو من مقتضى مزاج وطبیعة بونابارت المغرور  -

فھو كما ذكرت في عریضتي الأولى لما أرسل من قبل جنرالا إلى الجزائر، أرسل عن طریقھ أیضا كتابا 
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على الأخص بعد مجيء . غیر أنھ بعد ذلك و30إلیھم عاملھم فیھ بأبشع المعاملات بدون تحفظ ولا حدود
الوزیر لاحظ بالاستشارة معھ أن الاتجاه نحو إصلاح ما بین الطرفین أقرب إلى الصواب وخاصة بعد أن 
تحقق من أنھ لا یملك القوة البحریة الكبیرة التي ھدد بھا الجزائریین. ثم لو أرسل إلیھم قوة كبیرة من 

الجزائریین ھذا إذا أمكن ذلك، وكذلك فھو آثر الصلح  العساكر البریة فھم لا یستطیعون أن یفعلوا شیئا ضد
على الحرب والتھدیدات التي لا تفید شیئا إزاء الاوجاقیین، ومع أن التنازل دفعة واحدة یتنافى مع مبدأ 

  الغرور النابلیوني فھو أراد التمھید إلى ذلك بوساطة موظف الدولة العلیّة بین الطرفین.
أو یمكن تفسیره كذلك بشكل آخر، وھو أنھ عندما علمت إنكلترا بالتحركات والاستعدادات  -

، بدأت ھي الأخرى بالحركات المضادة لمنع الفرنسیین 32ضد الجزائر والاوجاقیین 31الفرنسیة بطولون
ذاكرة ونظرا إلى عزلة فرانسة دولیا فكر نابلیون مع الم ھذا عن ذلك التحرك والاستعداد. وبناء على

بوزیره المذكور إلى التخلص من ھذه القضیة بطریقة سھلة قبل التورط فیھا إلى الأعماق وتفوت الفرصة. 
ووجدوا المخرج من ھذا المأزق في جرّ الدولة العلیّة إلى مشكل الاوجاقیین للوصول فیما بعد إلى ضمان 

ة العلیة فیما بعد في موقف حرج تجاه وتكفل الدولة العلیة للمشكل المتعلق بالاوجاقیین حتى تصبح الدول
الطرفین معا، وتتمكن فرانسة من مضایقة الدولة العلیة بناء على تعھدھا السابق إزاءھا، الأمر الذي سوف 
یمكن أن یؤدي إلى محاذیر خطیرة بالنسبة للدولة العلیة فیما بعد، ولذا فإنني حاولت بكل قوتي أن أتجنب 

امتنعت عن الكتابة نھائیا في أول الأمر، إلا أنني لما رأیت ولاحظت أن الوقوع في مثل ھذه المخاطر و
الامتناع كلیا عن الكتابة لا یمكن لما یترتب، أو یمكن أن یترتب علیھ من تضایق بونابارت صاحب المزاج 

ي دون أن أتطرق إلى الحاد، أجبت طلب الوزیر بكتابة رسالة عادیة من بنات أفكار فقط ووحي قریحت
والمشكل. ولا شك أن الأمر راجع في ھذا المیدان إلى المقام الشاھاني العالي لأن الأمر  الموضوع صمیم

  الفرمان.في كل وقت وزمان لمن لھ الحكم و والفرمان
  

  انتھت الترجمة                                                          217
256  

  
  تحلیل الوثیقة

  الوثیقة):صاحب التقریر ( -
تشیر كل الدلائل على أن صاحب الوثیقة (التقریر) ھو محمد سعید غالب أفندي المفاوض والموقع 

  م. 1802جوان  26على المعاھدة بین فرنسا والدولة العثمانیة في باریس في 
 أن المأموریة التي أنیطت كانت متمثلة في إبرام فقد ذكر في التقریر مذكرا الترجمان الفرنسي "...

المعاھدة الخیرة السلمیة بین الدولة العلیّة والجمھوریة الفرنسیة. وبإبرام ھذه المعاھدة تكون مأموریتي قد 
  انتھت...".

م یقول فیھا: "ولقد أخبرت 27/07/1802وفي الرسالة التي بعثھا بونابرت إلى الداي مصطفى في  -
ھ السید محمد سعید غالب الذي وقع معھ . یقصد ب33مبعوث الباب العالي الذي جددت معھ الحلف السابق"

  م.26/06/1802معاھدة السلم في 
ویذكر أوجین بلانتي، وسامح التر أن الرسالة التي كتبھا السید محمد سعید غالب أفندي إلى داي الجزائر  -

  .34بعثھا مع السید بارج
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لإبرام المعاھدة، ومقابلتھ لوزیر  إلى فرنسا الأستانةوكذلك مكانتھ العالیة في الدولة العلیّة التي بعثتھ من 
الخارجیة طولران، والتماس رئیس القناصلة (بونابرت) منھ أن یكتب رسالة نصح وتأكید إلى أوجاق 

  الجزائر.
  كل ھذه الإشارات تدل على أن صاحب التقریر آمدي أفندي ھو السید محمد سعید غالب أفندي.

  الإطار الزماني للتقریر (الوثیقة): -
كتب ھذا التقریر بعد الانتھاء من إبرام المعاھدة بین فرنسا والدولة العثمانیة في باریس نھایة شھر 

م، وقبل إرسال الجنرال برسالة إلى الجزائر لتسلیمھا إلى الداي مصطفى باشا. فقد أكد 1802جوان 
كاتبھ مع الجنرال الذي الترجمان والوزیر طولران على المبعوث محمد سعید غالب بكتابة الرسالة وإیفاد 

  یتولى المھمة، والذي سیقلع غدا إلى الجزائر. 
 Hulin، والمساعد ھولان Leyssègueومن المعلوم أن البعثة الفرنسیة قادھا نائب الأمیرال لیسیاغ 

م تحمل 1802أوت  07م وصلت الجزائر في 08/07/1802في   Brestوالتي انطلقت من میناء بریست 
م 1802أوت  Bergeرسالة التھدید والوعید من طرف نابلیون بونابرت. وبعدھا وصل الجنرال بارج  

. فأغلب الظن أن الوثیقة كتبت في 35م27/07/1802في   le Mutinوقد أبحر على متن السفینة "لومیتان 
  .ھذا التوقیت

  للوثیقة الإطار المكاني -
  ھل كتبت الوثیقة في باریس، أم في الأستانة؟ 

حسب ما جاء في الوثیقة فإنھا كتبت في باریس لأن المبعوث العثماني قال للمترجم أنھ سیلتقي 
بالوزیر ھذا المساء أو قبل المساء حسب توفر الوقت، وأثناء لقائي بھ أسلم لھ ھذه الرسالة بنفسي. مما 

 كان قبل مغادرتھ باریس. یؤكد أن كتابتھ للرسالة
  موضوع التقریر (الوثیقة) -

ضمت الوثیقة العدید من المواضیع (المواد) التي كتب بھا ممثل الدولة العثمانیة بباریس إلى 
 : أھمھا رؤسائھ عدةّ نقاط

  قضیة الدیون الجزائریة لدى فرنسا:  - 01
مصطفى باشا الحكم بفرمان من الباب العالي، كان أول ما قام  بعد وفاة الداي حسن واعتلاء الداي

ة عدّ  بلانتي أوجاندة طویلة. فقد أورد بھ ھو مطالبة فرنسا بالدیون التي علیھا اتجاه الجزائر منذ م
ي مصطفى باشا إلى مجلس المدیرین للجمھوریة ذمنھا رسالة ال ،مراسلات بین الدایات وحكام فرنسا

"أیھا الأصدقاء العظماء إن الرعیتین الیھودیتین بكري  یقول فیھا: 1798وار) في جوان الفرنسیة (الدیركت
قرش التي  200000وابوقایة ھما خدم قدامي، ومقربون إلى حكومتنا، وبما أننا في حاجة ماسة إلى 

ایة أقرضكم إیاھا بكل ودّ المرحوم حسن باشا منذ بضع سنوات، فإننا نطلب منكم تسلیمھا لبكري وابوق
  .36السالف ذكرھما"

یطمئنھ بتسدید الدیون  12/07/1798ولكن مجلس المدیرین وجھ رسالة إلى الداي مصطفى في 
  .3738قرش من طرف القنصل مولتیدو 200000 البالغة

أن فرنسا بدأت تماطل في تسدید دیونھا إلى الجزائر، بسبب ما قام بھ الیھود من تموین  والحقیقة
  إنجلترا في جبل طارق فاتخذت فرنسا ھذه الورقة للضغط على الجزائر والتھرب من الدیون.
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یطالبھ فیھا بتسدید  30/11/1800وقد كتب الداي مصطفى باشا إلى القنصل الأول نابلیون بونابرت في 
یون إلى الیھودي بوشناق:" فقد توسل لنا أحد خدمنا یدعى بوشناق بأن لھ دیون في فرنسا یطالبكم الد

  .39بتسدیدھا كاملة دون نقصان، ولقد كتبنا لكم ھذه الرسالة لنطلعكم عن ھذه المطالبة"
حسب الوثیقة التي ندرسھا فإن المبعوث العثماني قد سمع أن دیون الجزائر على فرنسا تبلغ 

) ملایین أقجة. "...على أنني سمعت من الخارج قبل بضعة أیام في ھذا الخصوص بأن 06حوالي ستة (
بدیلة للذخائر لقیمة  –) ملیون اقجة العملة المستعملة إذ ذاك 6الجزائر تطالب الجمھوریة  الفرنسیة ستة (

 في ذمتھا". - دینا –وغیرھا من المواد التي أخذتھا فرانسة من الجزائر وبقیت  .....والجنـ
  : قرش 200000قضیة  - 02

لمھمتھ بدل القنصل مولتدو حصل بعد مفاوضات على ھدنة مع  40بعد استلام القنصل دیبوا تانفیل
ملایین، لكن  06من القنصل دفع مبلغ  م غیر محددة الأجل، وطلب الداي19/07/1800الجزائر في 

م. 30/09/1800قرش والتي تعھد الیھود بتسبیقھا، وأبرمت المعاھدة في  200000القنصل أقنعھ بدفع 
لكن ھذه المعاھدة لم تدم أكثر من أربعة أشھر بسبب تدخل الانجلیز لدى الباب العالي الذي أمر أوجاق 

م، وتبعتھا محاولة اغتیال الداي مصطفى بتواطؤ 25/01/1801الجزائر بنقض وإلغاء المعاھدة وذلك في 
  .41م1801من الانجلیز في سبتمبر 

بندا، لكن  19أبرمت معاھدة سلم لإعادة العلاقات الجزائریة الفرنسیة من  1801دیسمبر 17وفي 
 200000مصطفى طلب من القنصل الفرنسي مبلغ  ھذه المعاھدة لم تحترم. وكان مبرر فرنسا أن الداي

م. فاعتبرھا بونابرت إتاوة وجزیة، لا یمكنھ 1800قرش كھدیة (ثمن) لاتفاقیة الھدنة المبرمة في جویلیة 
  .42دفعھا إرضاء للداي

نجمت  یذكر أن ھذا المبلغ ما ھو إلا تعویضا على الخسارة التي -رحمھ الله- لكن الأستاذ جمال قنان
اءات التي اتخذتھا السلطان العثمانیة ضد الرعایا الجزائریین بسبب عودة العلاقات بین الجزائر عن الإجر

  .43وفرنسا
ة یطلبھا الجزائریون من فرنسا  "وھم یطلبون من لكن حسب الوثیقة فإن ھذا المبلغ ما ھو إلا دیّ 

  ."الجمھوریة الفرنسیة ماتین ألف غروش  كدیّة یجب أدائھ من طرف الفرنسیین
  الاعتداءات الجزائریة على السفن التابعة لفرنسا - 03

م في إعادة العلاقات السلمیة 1801دیسمبر 17لم تنجح المعاھدة الموقعة بین الجزائر وفرنسا في 
  اعتداءات من طرف الجزائریین منھا: إلىبینھما. فقد تعرضت السفن الفرنسیة 

من طرف القبطان حسان رایس بحجة  la Marieري ، ولاماle nickerقاربین حربیین فرنسیین لونیكر  -
  عدم إظھار جوازیھما.

شخص أصبحوا في قبضة  150م سفینة فرنسیة على الشواطئ الجزائریة، وفقد أكثر منتحطّ  -
  . 44الجزائریین

 saint- Louis deانتھاك المجال الفرنسي بالاستیلاء على السفینة التجاریة سان لویس دو غونزان  -
ganzane تحت المدفعیة الفرنسیة بجزر یراس hyéres 

  .46وكانت قد أقلعت من كورفو 45
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  الاعتداءات الفرنسیة على الموظفین الجزائریین بفرنسا - 04
تنقل لنا الوثیقة على لسان المبعوث العثماني قضیة الموظف الجزائري الذي یملك عقارا (قصرا) 
في مدینة مارسیلیا، والذي قام جنرال فرنسي بالاستیلاء علیھ ظلما وعدوانا، ولم یستطع استرجاعھ. 

  فعرض القضیة على المبعوث العثماني لعلّھ یجد حلا ویسترجع قصره المغصوب.
یة تبین الاعتداءات الفرنسیة على الموظفین الجزائریین في فرنسا، والتضییق علیھم فھذه القض

  بسبب العلاقات المتوترة بین البلدین واتخاذھا مبررا للاعتداء.
وفي ھذا الإطار یذكر بلانتي أنھ بعد الإجراءات التي قامت بھا الجزائر ضد فرنسا ومصالحھا 

لة العثمانیة، سارعت حكومة الدیركتوار (المدیرین) بأمر بسبب عدوانھا على مصر وبطلب من الدو
ممثلیھ بحجز كل أموال المسلمین الذین كانوا على تراب الجمھوریة، وزج بالیھودیین یعقوب كوھن بكري 

  .47وعونھ أبو قایة في سجن الأعمال الشاقة
  انتھاء التوتر بین الجزائر وفرنسا: - 05

نابلیون بونابرت الداي مصطفى باشا من خلال الرسالة التي بعد اللھجة الشدیدة التي توعد بھا 
ألف جندي لاحتلال الجزائر والإطاحة بالداي، ما  80م والتي ھدده فیھا بإرسال 27/07/1802أرسلھا في 

كان من ھذا الأخیر إلا الرضوخ لطلبات نابلیون بونابرت والاستجابة لھا نقطة نقطة، واستقبال مبعوثھ 
ھلان استقبالا حفي، وأھداھم أجمل الخیول، ورد برسالة یستجیب لكل مطالب بونابرت  لیسیاغ والجنرال

  . 48م12/08/1802وذلك في 
الھدف من كتابة ھذا التقریر للسلطات العثمانیة من طرف السید محمد سعید غالب  الھدف من التقریر:
  أفندي ھو التبلیغ، والتبریر.

  السلطات العثمانیة على المشاكل التي تعكر العلاقة بین الجزائر وفرنسا، وعرضھا عرضا مفصلا. تبلیغ - 
تبریر كتابة الرسالة التي التمسھا القنصل الأول نابلیون بونابرت من ممثل الباب العالي إلى أوجاق الجزائر،  - 

طة علیھ من طرف السلطات وذلك لأنھا خارجة عن مھامھ المخولة لھ في باریس بسبب الضغوط المسلّ 
  الفرنسیة بغیة تلطیف الجو، وتحذیر الجزائریین من سطوة الفرنسیین. 

ویذكر بلانتي في مراسلاتھ: "وطلب بونابرت من ممثل السلطان العثماني أن یطلع الداي مصطفى على 
ر العثماني محمد الأخطار التي یعرض نفسھ لھا. وھدده أنھ سیستولى على كل الساحل الإفریقي. فكتب السفی

یلزم فیھا الداي مصطفى بأن یتصرف تصرفا  bergeسعید غالب أفندي رسالة إلى الداي حملھا السید بارج 
  .49یلیق بالصداقة التي یجب أن تكون تجاه الحكومة الفرنسیة"

  الخاتمة
ة التي توضح بما لا یمكن أن نؤولھ العلاقات المتوترة بین تعدّ ھذه الوثیقة الأرشیفیة من الوثائق المھمّ 

الجزائر وفرنسا في عھد القنصل الأول نابلیون بونابرت الذي لم یستسغ وجود قوة عسكریة تنافسھ في البحر 
  مثل الجزائر. إیالاتھا، أو الدولة العثمانیة، أو بعض إنجلتراالأبیض المتوسط، سواء كانت أوروبیة مثل 

المنطلق حاول بونابرت الانفراد ببعض القوى العسكریة بعد أن سیطر على أوروبا وقوتھا  ومن ھذا
، فانتقل إلى الدولة العثمانیة ولعلمھ بقوتھا البحریة القویة شنّ حملتھ إنجلتراالمتمثلة في الحلف الأوروبي بقیادة 

  على مصر، وبعدھا حاول خلق وافتعال الأسباب لشن حملة على الجزائر.
من مبعوث الدولة العثمانیة بباریس، والذي یوضح فیھ بعض النقاط  اوھذه الوثیقة ما ھي إلا تقریر
ومحاولة فرنسا جرّ الدولة العثمانیة فیھ لعدم قدرتھا العسكریة لمجابھة  ،الخاصة بالنزاع الفرنسي الجزائري

  الجزائر كما یوضح التقریر، وجنوحھا إلى السلم والمصالحة ولو مؤقتا.
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وقد حاول المبعوث العثماني الدفاع عن الجزائریین أمام الضغط الذي سلط علیھ من طرف كل 
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